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Taipei Tech International Graduate Students Scholarship (Renewal) 

國立臺北科技大學優秀國際研究生奬助金(續領) 

Terms of Agreement 受獎生承諾書 

 
1. 若本要點一經任何修改生效後，自生效後入學之研究生開始適用，不溯及過往。 

Any revision of Guidelines for Taipei Tech International Graduate Students Scholarship is effective 

from DATE and applies only to future students who register on or after this date. Current students 

who have successfully registered before the date of the revision are not affected. 

 

2. 若發生以下情事，本校得立即取消受獎資格並停發獎助學金： 

Applicant’s eligibility will be ceased and the award be cancelled under the following circumstances: 

- 未獲指導教授之推薦或未通過奬學金審議委員會之審核。 

Not being recommended by his or her advisor, or disapproved by the Scholarship Committee. 

- 休、退學或未辦理休、退學，但已放棄繼續就學。 

Undertaking leave of absence, being expelled, or giving up his/her pursuit of study without 

completing the required procedures.  

- 入學當年度未完成註冊或在校生逾期未註冊。 

Failure to enroll and register as a Taipei Tech student in the stipulated academic year.  

- 在學期間已離境超過一個月或修業情形不佳，經指導教授、各系所、教務處或經其他單

位通報確認。 

Absence from Taiwan for a period of more than 30 days in a semester, or unable to meet the 

required academic/research performance set out by his/her advisor, department, institute, or 

university. 

- 觸犯我國法律。 

Violation of R.O.C. laws. 

- 受本校小過一次以上之處分，並經審查委員會通過停發獎學金。 

Receive one minor or more demerit(s) for the violation of University Regulations. 

- 獲得本獎助學金之學生因故休學、退學及畢業者，次月起停發；惟休學者，復學後得於

規定期限內重新提出申請；畢業者，畢業後次月起停發。 

Scholarship will be cancelled immediately if the recipient dropped-out or being expelled from 

the University. For those who are graduating, their scholarship will be terminated in the 

following month. For the awardees who are undertaking leave of absence, after resuming their 

study, they may apply for scholarship resumption within the academic year that their scholarship 

was awarded. 

3. 受獎生需在臺 15 日以上始能領取當月獎學金。 

  Scholarship recipients will need to stay in Taiwan more than 15days to receive that month’s stipend.  

 

4. 經查若有偽造或不實之情事，得取消其受獎資格，並依本校學生獎懲辦法議處，追繳其溢領款

項。 

I hereby declare that the details furnished above and, for admission, are true and correct. In case any 

of the given information is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am aware 

that I may be held liable for it and be subjected to punishment under the relevant University 

Regulations, and be required to return all the financial grant aid already received. I hereby authorize 

sharing of the information furnished on this form with Taipei Tech. I further authorize Taipei Tech to 
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make payment as per the university rules to the Bank Account provided by me.  

 

5. 如本要點中英文兩個版本有任何抵觸或不相符之處，應以中文版本為準。 

I understand that English version of Guidelines for Taipei Tech International Graduate Students 

Scholarship is written based on the Chinese version. In the event of any discrepancies, the Chinese 

version shall prevail. 

 

The information above has been fully understood and accepted by: ______________________  ______ 

 

On this date: ____________________________                      

 


